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PRÄPOSITIONEN  IM  RUSSISCHEN  UND  FALLGEBRAUCH

PRÄPOSITION	 FALL	 BEDEUTUNG	 BEISPIEL	 ÜBERSETZUNG
без	 G.	 ohne	 без	слов	 ohne	Wörter
в,	во	 A.	(wohin?)	 in	(wohin?)	 в	дом	 ins	Haus
	 P.	(wo?)	 in	(wo?)	 в	до`ме	 im	Haus
в	+	Wochentag	 A.	 	 в	сре´ду	 am	Mittwoch
в	+	Monat	 P.	 	 в	январе´	 im	Januar
в	+	Jahr	 P.	 	 в	2015-ом	году´	 im	Jahr	2015
для	 G.	 für	 для	до`ма	 fürs	Haus	
до	 G.	 bis	(räumlich)	 до	до`ма	 bis	zum	Haus
	 	 bis	(zeitlich)	 до	среды́	 bis	Mittwoch
за	 A.	(wohin?)	 	 поста`вить	за	дом	 hinter	das	Haus	stellen
	 I.	(wo?)	 hinter	 стоя´ть	за	до`мом	 hinter	dem	Haus	stehen
за	 A.		 für	(auf)	 за	тебя´	 аuf	dich	(Trinkspruch)
из,	изо	 G.	 aus	 из	стекла`	 aus	dem	Glas
к,	ко	 D.	 zu	 к	врачу´	 zum	Arzt
между	 I.	 zwischen	 ме´жду	дома`ми	 zwischen	den	Häusern
на	 A.	(wohin?)	 auf	(wohin?)	 положи`ть	на	стол	 auf	den	Tisch	legen
	 P.	(wo?)	 auf	(wo?)	 лежа`ть	на	столе´	 auf	dem	Tisch	liegen
над,	надо	 I.	 über	(räumlich)	 над	столо`м	 über	den	Tisch
о,	об,	обо	 P.	 von,	über	 рассказа`ть	о	себе´	 über	sich	erzählen
о`коло	 G.	 neben,	bei	 о`коло	до`ма	 beim	Haus
от	 G.	 von	(räumlich)	 два	ме´тра	от	до`ма	 zwei	Meter	vom	Haus
пе´ред,	пе´редо	 I.	 vor	 пе´ред	до`мом	 vor	dem	Haus
по	 D.	 durch,	entlang		 по	доро`ге	 die	Straße	entlang
	 	 an;	gemäß	 по	зако`ну	 gemäß	dem	Gesetz
под,	подо	 A.	(wohin?)	 	 положи`ть	под	стол	 unter	den	Tisch	legen
	 I.	(wo?)	 unter	 лежа`ть	под	столо`м	 unter	dem	Tisch	liegen
по`сле	 G.	 nach	(zeitlich)	 по`сле	рабо`ты	 nach	der	Arbeit
при	 P.	 bei,	an	(räumlich)		 при	дворе´	 am	Hof
с,	со	 G.	 von;	aus;	seit	 взять	со	стола`	 vom	Tisch	nehmen
с,	со	 I.	 mit	 с	ма`мой	 mit	Mutter
среди`	 G.	 inmitten,	unter	 среди`	веще´й	 unter	den	Sachen
у	 G.	 bei	 у	окна`	 beim	Fenster
у	 G.	 im	Sinne	von	“haben”	 у	меня´	есть	дом	 ich	habe	ein	Haus
че´рез	 A.	 durch	 че´рез	окно`	 durch	das	Fenster
	 A.	 in	(räumlich)	 че´рез	у´лицу	 in	einer	Straße
	 A.	 in	(zeitlich)	 че´рез	неде´лю	 in	einer	Woche

Präpositionspaare:
в	–	из	 идти`	в	шко`лу	–	идти`	из	шко`лы	 in	die	Schule	gehen	–	aus	der	Schule	kommen
на	–	с	 идти`	на	рабо`ту	–	идти`	с	рабо`ты	 zur	Arbeit	gehen	–	von	der	Arbeit	kommen

GEBRAUCH  VON  PRÄPOSITIONEN  NACH  BESTIMMTEN  VERBEN

VERB+PRÄPOSITION	 FALL	 BEDEUTUNG	 BEISPIEL	 BEDEUTUNG
ду´мать	о		 P.	 denken	an	 ду´мать	о	дру´ге	 an	Freund	denken
защища`ть/защити`ть	от	 G.	 schützen	vor	 защити`ть	от	ви`русов	 vor	Viren	schützen
игра`ть	в	 A.	 ein	Spiel	spielen	 игра`ть	в	футбо`л	 Fußball	spielen
игра`ть	на	 P.	 ein	Instrument	spielen	 игра`ть	на	гита`ре	 Gitarre	spielen
обраща`ться/обрати`ться	к	 D.	 sich	wenden	an	 обрати`ться	к	врачу´	 sich	an	den	Arzt	wenden
смея´ться	над		 I.	 lachen	über	 смея´ться	над	челове´ком	 über	den	Menschen	lachen

KONJUGATIONSMUSTER DER RUSSISCHEN VERBEN
Infinitiv	 lesen	 schreiben	 	 sprechen		 bezahlen
e-Konjug.:	 чита`ть	 писа`ть	 i-Konjug.:	 говори`ть	 плати`ть
Präsens
я	 чита`-ю	 пиш-у´	 	 говор-ю`		 плач-у´
ты	 чита`-ешь	 пи`ш-ешь	 	 говор-и`шь	 пла`т-ишь
он/она/оно	 чита`-ет	 пи`ш-ет	 	 говор-и`т	 пла`т-ят
мы	 чита`-ем	 пи`ш-ем	 	 говор-и`м		 пла`т-им
вы	 чита`-ете	 пи`ш-ете	 	 говор-и`те	 пла`т-ите
они	 чита`-ют	 пи`ш-ут	 	 говор-я´т		 пла`т-ят

Präteritum
männlich	 чита`-л	 писа`-л	 	 говори`-л		 плати`-л
weiblich	 чита`-ла	 писа`-ла	 	 говори`-ла	 плати`-ла
sächlich	 чита`-ло	 писа`-ло	 	 говори`-ло	 плати`-ло
Plural	 чита`-ли	 писа`-ли	 	 говори`-ли	 плати`-ли

Imperativ
Singular	 чита`-й!	 пиш-и`!	 	 говор-и`!	 плат-и`!
Plural	 чита`-йте!	 пиш-и`те!	 	 говор-и`те!		 плат-и`те!

Ein	Konsonantenwechsel	findet	bei	der	e-Konjugation	in	allen	Präsensformen	und	Imperativ	statt.
Ein	Konsonantenwechsel	findet	bei	der	i-Konjugation	nur	in	der	1.	Pers.	Sing.	Präsens	(я)	statt.

Der	Konsonantenwechsel	findet	nach	bestimmten	Regeln	statt:
г,	д,	з	→	ж	 	 т,	ст,	ск	→	щ		 	 с,	х	→	ш	 	
к,	т	→	ч		 	 б,	в,	м,	п	→	бл,	вл,	мл,	пл

WICHTIGE UNREGELMÄßIGE VERBEN
Infinitiv	 fahren	 gehen	 essen	 trinken	 wollen	 können	 sein
	 е´хать	 идти`	 есть	 пить	 хоте´ть	 мочь	 быть
Präsens	 	 	 	 	 	 	 Futur
я	 е´ду	 иду´	 ем	 пью	 хочу´	 могу´	 бу´ду
ты	 е´дешь	 идёшь	 ешь	 пьёшь	 хо`чешь	 мо`жешь	 бу´дешь
он/она/оно	 е´дет	 идёт	 ест	 пьёт	 хо`чет	 мо`жет	 бу´дет
мы	 е´дем	 идём	 еди`м	 пьём	 хоти`м	 мо`жем	 бу´дем
вы	 е´дете	 идёте	 еди`те	 пьёте	 хоти`те	 мо`жете	 бу´дете
они	 е´дут	 иду´т	 едя´т	 пьют	 хотя´т	 мо`гут	 бу´дут

Präteritum
männlich	 е´хал	 шёл	 ел	 пил	 хоте´л	 мог	 был
weiblich	 е´хала	 шла	 е´ла	 пила`	 хоте´ла	 могла`	 была`
sächlich	 е´хало	 шло	 е´ло	 пи`ло	 хоте´ло	 могло`	 бы`ло
Plural	 е´хали	 шли	 е´ли	 пи`ли	 хоте´ли	 могли`	 бы`ли

Imperativ
Singular	 поезжа`й!	 иди`!	 ешь!	 пей!	 	 	 будь!
Plural	 поезжа`йте!	 иди`те!	 е´шьте!	 пе´йте!	 	 	 бу´дьте!

RUSSISCHES  ALPHABET  UND  KYRILLISCHE  BUCHSTABEN

Druck	 Kursiv	 Handschrift	 Dudentranskription	 Beispiel	(basiert	auf	Buchstabieralphabet)
	А	а	 	 А	а	 	 А�	 	 [a]	 Анна	 Anna
	Б	б	 	 Б	б	 	 Б�	 	 [b]	 Борис	 Boris
	В	в	 	 В	в	 	 В�		 	 [w]	 Василий	 Wassilij
	Г	г	 	 Г	г	 	 Г�	 	 [g]	 Григорий	 Grigorij
	Д	д	 	 Д	д	 	 Д�		 	 [d]	 Дмитрий	 Dmitrij
	Е	е	 	 Е	е		 	 Е�	 	 [je]	 Еле́на	 Jelena
	Ё	ё	 	 Ё	ё	 	 Ё�	 	 [jo]	 ёж	 josh		 (Igel)
	Ж	ж	 	 Ж	ж	 	 Ж�	 	 [sh]	 Женя	 Shenja
	З	з	 	 З	з	 	 З�	 	 [s]	 Зоя	 Soja
	И	и	 	 И	и	 	 И�		 	 [i]	 Иван	 Iwan
	Йй	 	 Й	й	 	 Й�	 	 [j]	 „и“	краткое		 „kurzes	i“
	К	к	 	 К	к	 	 К�	 	 [k]	 Константин	 Konstantin
	Л	л	 	 Л	л	 	 Л�	 	 [l]	 Леонид	 Leonid
	М	м	 	 М	м	 	 М�	 	 [m]	 Мария	 Marija
	Н	н	 	 Н	н	 	 Н�	 	 [n]	 Николай	 Nikolaj
	Оо	 	 О	о	 	 О�	 	 [o]	 Ольга		 Olga
	П	п	 	 П	п	 	 П�	 	 [p]	 Павел	 Pawel
	Р	р	 	 Р	р	 	 Р�	 	 [r]	 Роман	 Roman
	С	с	 	 С	с	 	 С�	 	 [ss]	 Сергей	 Ssergej
	Т	т	 	 Т	т	 	 Т�		 	 [t]	 Татьяна	 Tatjana
	У	у	 	 У	у	 	 У�	 	 [u]	 Ульяна	 Uljana
	Ф	ф	 	 Ф	ф	 	 Ф�	 	 [f]	 Фёдор	 Fjodor
	Х	х	 	 Х	х	 	 Х�	 	 [ch]	 Харитон	 Chariton
	Ц	ц	 	 Ц	ц	 	 Ц�	 	 [z]	 цапля	 zaplja	 	(Reihe)
	Ч	ч		 	 Ч	ч	 	 Ч�	 	 [tsch]	 человек	 tschjelowjek	 (Mensch)
	Ш	ш	 	 Ш	ш	 	 Ш�	 	 [sch]	 Шура	 Schura
	Щ	щ	 	 Щ	щ	 	 Щ�	 	 [schtsch]	 щука	 schtschjuka		 (Hecht)
	ъ	 	 ъ	 	 �	 	 [-]	 твёрдый	знак	 twjordyj	snak	 (Härtezeichen)
	ы	 	 ы	 	 �	 	 [y]	 Крым	 Krim
	ь	 	 ь	 	 �	 	 [-]	 мягкий	знак	 mjagkij	snak	 (Weichheitsz.)
	Э	э	 	 Э	э	 	 Э�	 	 [e]	 эхо	 echo	 (Echo)
	Ю	ю	 	 Ю	ю	 	 Ю�	 	 [ju]	 Юрий	 Juri
	Я	я		 	 Я	я	 	 Я�	 	 [ja]	 Яков	 Jakow

KONSONANTEN	
Paarige	stimmlose	und	stimmhafte	 Stets	stimmlose	 Stets	stimmhafte
п	п’	ф	ф’	т	т’	с	с’	ш	к	к’	 ц	ч’	щ’	х	х’	 -		-				-		-		-		-			-	-			-
б	б’		в		в’	д	д’	з	з’	ж		г		г’	 -		-			-				-	-	 м	м’	н	н’	л	л’	р	р’	й	

VOKALE
	 [a]	 	 [o]	 [u]	 [e]	 [y]
Sogenannte	harte	Vokalbuchstaben	 	 a	 	 	 о	 	 у	 	 э	 	ы
	 	 |	 	 	 |	 	 |	 	 |	 	 |
Sogenannte	weiche	Vokalbuchstaben	 	 я	 	 е,ё	 	 ю	 	 е	 	и
	 [ja]	 [je,	jo]	 [ju]	 [je]	 [i]

UNBETONTE	VOKALE	UND	VOKALBUcHSTABEN

Schriftbild		 	 a,	o	 е,	я,	а	nach	ч,	щ	 э,	е	nach	ш,	ж,	ц
	 	 	 |	 	 	 |	 	 	 |
Aussprache	in	der	 kurzes	[a]	(а)	 	 kurzes	[и]	(i)		 	 kurzes	[ы]	(y)
unbetonten	Position	
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DEKLINATIONSMUSTER  DER  RUSSISCHEN  SUBSTANTIVE
Feminina	–	Deklinationstyp	I	 	 Feminina	–	Deklinationstyp	III
	 	 	 Lampe	 	 Lied	 	 Armee	 	 Maus	 	 Freude	 	 Tochter
Sg.	 N	 	 ла`мп-а	 	 пе´сн-я	 	 а`рми-я	 	 мышь	 	 ра`дость	 	 дочь
	 G	 	 ла`мп-ы	 	 пе´сн-и	 	 а`рми-и	 	 мы`ш-и	 	 ра`дост-и	 	 до`чер-и
	 D	 	 ла`мп-е	 	 пе´сн-е	 	 а`рми-и	 	 мы`ш-и	 	 ра`дост-и	 	 до`чер-и
	 A	 	 ла`мп-у	 	 пе´сн-ю	 	 а`рми-ю	 	 мышь	 	 ра`дость	 	 дочь
	 I	 	 ла`мп-ой	 	 пе´сн-ей	 	 а`рми-ей	 	 мы`ш-ью	 	 ра`дост-ью	 	 до`чер-ью
	 P	 о	 ла`мп-е	 о	 пе´сн-е	 об	 а`рми-и	 о	 мы`ш-и	 о	 ра`дост-и	 о	 до`чер-и

Pl.	 N	 	 ла`мп-ы	 	 пе´сн-и	 	 а`рми-и	 	 мыш-и	 	 ра`дост-и	 	 до`чер-и
	 G	 	 ла`мп	 	 пе´сен*	 	 а`рми-й	 	 мыш-е´й	 	 ра`дост-eй	 	 дочер-е´й
	 D	 	 ла`мп-ам	 	 пе´сн-ям	 	 а`рми-ям	 	 мыш-а`м	 	 ра`дост-ям	 	 дочер-я´м
	 A	 	 ла`мп-ы*	 	 пе´сн-и*	 	 а`рми-и*	 	 мыш-е´й*	 	 ра`дост-и*	 	 дочер-е´й*
	 I	 	 ла`мп-ами	 	 пе´сн-ями	 	 а`рми-ями	 	 мыш-а`ми	 	 ра`дост-ями	 	 дочер-ьми`
	 P	 о	 ла`мп-ах	 о	 пе´сн-ях	 об	 а`рми-ях	 о	 мыш-а`x	 о	 ра`дост-яx	 о	 дочер-я´х	
*	Bei	belebten	Substantiven	entspricht	der	Akkusativ-Plural	dem	Genitiv-Plural,	nicht	dem	Nominativ-Plural	(vgl.	
мышь,	дочь)!
**	Beachten	Sie	den	Einschub	von	-o-/-e-	im	Genitiv	Plural	bei	Substantiven	auf	zwei	Konsonanten.

Maskulina	–	Deklinationstyp	II
	 	 	 Telefon	 	 Rubel	 	 Elefant	 	 Lehrer	 	 Genie
Sg	 N	 	 телефо`н	 	 рубль	 	 слон	 	 учи`тель	 	 ге´ний
	 G	 	 телефо`н-a	 	 рубл-я´	 	 слон-а`	 	 учи`тел-я	 	 ге´ни-я
	 D	 	 телефо`н-y	 	 рубл-ю́	 	 слон-у	 	 учи`тел-ю	 	 ге´ни-ю
	 A	 	 телефо`н*	 	 рубль*	 	 слон-а`*	 	 учи`тел-я*	 	 ге´ни-я*
	 I	 	 телефо`н-oм	 	 рубл-ём	 	 слон-о`м	 	 учи`тел-eм	 	 ге´ни-eм
	 P	 о	 телефо`н-e	 о	 рубл-е´	 о	 слон-е´	 об	 учи`тел-e	 о	 ге´ни-и

Pl.	 N	 	 телефо`н-ы	 	 рубл-и`	 	 слон-ы́	 	 учител-я´	 	 ге´ни-и
	 G	 	 телефо`н-oв	 	 рубл-eй	 	 слон-о`в	 	 учител-е´й	 	 ге´ни-eв
	 D	 	 телефо`н-aм	 	 рубл-я´м	 	 слон-а`м	 	 учител-я´м	 	 ге´ни-ям
	 A	 	 телефо`н-ы*	 	 рубл-и`*	 	 слон-о`в*	 	 учител-е´й*	 	 ге´ни-eв*
	 I	 	 телефо`н-aми	 	 рубл-я´ми	 	 слон-а`ми	 	 учител-я´ми	 	 ге´ни-ями
	 P	 о	 телефо`н-ax	 о	 рубл-я´x	 о	 слон-а`х	 об	 учител-я´х	 о	 ге´ни-ях

*	Bei	belebten	Substantiven	entspricht	der	Akkusativ	Singular	und	Plural	dem	Genitiv,	nicht	dem	Nominativ	(vgl.	слон,	
учитель,	гений)!

Neutra	–	Deklinationstyp	II	 	 	 	 	 	 Gemischte	Dekl.
	 	 	 Geschäft	 	 Fenster	 	 Feld	 	 Kleid	 	 Gebäude	 	 Zeit
Sg.	 N	 	 де´л-о	 	 окн-о	 	 по`л-e	 	 пла`ть-e	 	 зда`ни-е	 	 вре´мя
	 G	 	 де´л-а	 	 окн-а`	 	 по`л-я	 	 пла`ть-я	 	 зда`ни-я	 	 вре´мен-и
	 D	 	 де´л-у	 	 окн-у́	 	 по`л-ю	 	 пла`ть-ю	 	 зда`ни-ю	 	 вре´мен-и
	 A	 	 де´л-о	 	 окн-о`	 	 по`л-e	 	 пла`ть-e	 	 зда`ни-е	 	 вре´мя
	 I	 	 де´л-ом	 	 окн-о`м	 	 по`л-eм	 	 пла`ть-eм	 	 зда`ни-ем	 	 вре´мен-eм
	 P	 о	 де´л-е	 об	 oкн-е´	 о	 по`л-e	 о	 пла`ть-e	 о	 зда`ни-и	 о	 вре´мен-и

Pl.	 N	 	 дел-а`	 	 о`кн-а	 	 пoл-я´	 	 пла`ть-я	 	 зда`ни-я	 	 времен-а`
	 G	 	 дел	 	 о`кон*	 	 пoл-е´й	 	 пла`ть-ев	 	 зда`ний	 	 времён
	 D	 	 дел-а`м	 	 о`кн-aм	 	 пoл-я´м	 	 пла`ть-ям	 	 зда`ни-ям	 	 времен-а`м
	 A	 	 дел-а`	 	 о`кн-а	 	 пoл-я´	 	 пла`ть-я	 	 зда`ни-я	 	 времен-а`
	 I	 	 дел-а`ми	 	 о`кн-aми	 	 пoл-я´ми	 	 пла`ть-ями	 	 зда`ни-ями	 	 времен-а`ми
	 P	 о	 дел-а`х	 об	 о`кн-ax	 о	 пoл-я´х	 о	 пла`ть-ях	 о	 зда`ни-ях	 о	 времен-а`x

*	Beachten	Sie	den	Einschub	von	-e-	(-o-	nach	г	und	к)	im	Genitiv	Plural	bei	Substantiven	auf	zwei	Konsonanten.

KASUS  IM  RUSSISCHEN

Nominativ		 Кто?	Что?	 Wer?	Was?	 это
Genitiv		 Кого?	Чего?		 Wessen?	 нет,	мно`го,	nach	Zahlen	ab	2;	без,	у,	о`коло
Dativ		 Кому?	Чему?		 Wem?	 к;	по;	ра`доваться,	учи`ться
Akkusativ		 Кого?	Что?		 Wen?	Was?		 ви`деть;	в	und	на	(wohin?)
Instrumental	 Кем?	Чем?		 Womit?		 с,	при	по`мощи;	занима`ться
Präpositiv		 О	ком?	О	чём?		 Worüber?		 о;	в	und	на	(wo?)

DEKLINATIONSMUSTER  DER  RUSSISCHEN  ADJEKTIVE

Adjektive	mit	hartem	Stammauslaut	 	 mit	weichem	Stammauslaut
	 Mask.	 Neutr.	 Fem.	 Pl.	 Mask.	 Neutr.	 Fem.	 Pl.
N	 бе´л-ый	 -ое	 -ая	 -ые	 си`н-ий	 -ее	 -яя	 -ие
G	 	 бе´л-ого	 -ой	 -ых	 	 си`н-его	 -ей	 -их
D	 	 бе´л-ому	 -ой	 -ым	 	 си`н-ему	 -ей	 -им
A	 бе´л-ый	 -ое	 -ую	 -ые	 си`н-ий	 -ее	 -юю	 -ие
I	 	 бе´л-ым	 -ой	 -ыми	 	 си`н-им	 -ей	 -ими
P	 	 бе´л-ом		 -ой	 -ых	 	 си`н-ем	 -ей	 -их

Stamm	auf	г, к, х	 						 	auf	ж, ч, ш, щ	 	 endbetont	auf	г, к, х, ж, ч, ш, щ		
	 Mask.	 Neutr.	 Fem.	 Mask.	 Neutr.	 Fem.	 Mask.	 Neutr.	 Fem.	 Pl.
N	 лёгк-ий	 -ое	 -ая	 горя´ч-ий	 -ее	 -ая	 больш-о`й	 -о`е	 -а`я	 -и`е
G	 	 лёгк-ого	 -ой	 	 горя´ч-его	 -ей	 	 больш-о`го	 -о`й	 -и`х
D	 	 лёгк-ому	 -ой	 	 горя´ч-ему	 -ей	 	 больш-о`му	 -о`й	 -и`м
A	 лёгк-ий	 -ое	 -ую	 горя´ч-ий	 -ее	 -ую	 больш-о`й	 -о`е	 -у´ю	 -и`е
I	 	 лёгк-им	 -ой	 	 горя´ч-им	 -ей	 	 больш-и`м	 -о`й	 -и`ми
P	 	 лёгк-ом	 -ой	 	 горя´ч-ем	 -ей	 	 больш-о`м	 -о`й	 -и`х

Positiv:		 бы`стрый

Komparativ:	 быстре´е
	 	 бо`лее	бы`стрый	

Superlativ:	 са`мый	бы`стрый
	 	 наибо`лее	бы`стрый
	 	 быстре´йший

г		 	 дорого`й	 –	 доро`же
д						–		ж	 молодо`й	 –	 моло`же
з	}	 	 ни`зкий	 –	 ни`же

к	 	 лёгкий	 –	 ле´гче
	 –	ч
т	}	 	 коро`ткий	 –	 коро`че

х	 	 ти`хий	 –	 ти`ше
	 –	ш
с	}	 	 высо`кий	 –	 вы`ше

ст	 ─		щ	 просто`й	 –	 про`ще

mit	 –	ше	 большо`й	 –	 бо`льше
	 	 далёкий	 –	 да`льше
	 	 ста`рый	 –	 ста`рше
	 	 то`нкий	 –	 то`ньше
	 	 глубо`кий	 –	 глу´бже

UNREGELMÄßIGE  FORMEN:

Positiv:	 	 Komp.	 	 Superlativ:
плохо`й	 –	 ху´же	 –	 ху´дший
хоро`ший	 –	 лу´чше	 –	 лу´чший
высо`кий	 –	 вы`ше	 –	 вы`сший
ни`зкий	 –	 ни`же	 –	 ни`зший
ста́рый	 –	 старе´е	 –	 ста`рший
молодо`й	 –	 моло`же	 –	 мла`дший
большо`й	 –	 бо`льше	 –	 бо`льший
ма`ленький	 –	 ме´ньше	 –	 ме´ньший

DIE  VERGLEICHSFORMEN  DER  ADJEKTIVE
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leonid Mejibovski  buchvertr ieb
Gagernst r.  48
D-60385 Frankfur t  am Main

Tel. :  +49 (69) 40354640
Fax: +49 (69) 4909621
E-Mai l :  lm@esterum.com
Web: www.esterum.com

DEKLINATIONSMUSTER  DER  RUSSISCHEN  PRONOMEN

PERSONALPRONOMEN
	 	 ich	 	 du	 	 er/es	 	 sie	 	 wir	 	 ihr	 	 sie	
N	 	 я	 	 ты	 	 он/оно`	 	 она`	 	 мы	 	 вы	 	 они`
G	 	 меня´	 	 тебя´	 	 его`	 	 её	 	 нас	 	 вас	 	 их
D	 	 мне	 	 тебе´	 	 ему´	 	 ей	 	 нам	 	 вам	 	 им
A	 	 меня´	 	 тебя´	 	 его`	 	 её	 	 нас	 	 вас	 	 их
I	 	 мной	 	 тобо́й	 	 им	 	 ей	 	 на`ми	 	 ва`ми	 	 и`ми
P	 обо	 мне´	 о	 тебе´	 о	 нём	 o	 ней	 о	 нас	 о	 вас	 о	них

Beispielgebrauch:
G:	 У	меня´	есть	дом.	 У	него́	есть	маши`на.	 (Ich	habe	ein	Haus.	 Er	hat	ein	Auto.)
D:	 Ско́лько	тебе	лет?	 Мне	два`дцать	лет.	 (Wie	alt	bist	du?	 Ich	bin	20	Jahre	alt.)
A:	 Как	тебя´	зову́т?	 Меня´	зову́т	Лена.	 (Wie	heißt	du?	 Ich	heiße	Lena.)

POSSESSIVPRONOMEN
	 mein	 m.	 n.	 f.	 pl.	 unser	 m.		 n.	 f.	 pl.
N	 	 мой	 моё	 моя´	 мои`	 	 наш	 на`ше	 на`ша	 на`ши
G	 	 	 моего`	 мое´й	 мои`х	 	 	 на`шего	 на`шей	 на`ших
D	 	 	 моему´	 мое´й	 мои`м	 	 	 на`шему	 на`шей	 на`шим
A	 	 мой	 моё	 мою`	 мои`	 	 наш	 на`ше	 на`шу	 на`ши
I	 	 	 мои`м		 мое´й	 мои`ми	 	 	 на`шим	 на`шей	 на`шими
P	 	 	 моём	 мое´й	 мои`х	 	 	 на`шем	 на`шей	 на`ших

Ebenso	wie	мой	wird	твой	(dein)	und	свой	dekliniert.								Ebenso	wie	наш	wird	ваш	(ihr)	dekliniert.
Possessivpronomen	его	(sein),	её	(ihr,	Fem.	Sing.),	их	(ihr,	Plural)	bleiben	in	allen	Formen	unverändert!

INTERROGATIVPRONOMEN	(Fragewörter)
	 	 wer	 	 was	 	 	 wessen	 	 	 	 	 	 	 welche
N	 	 кто	 	 что	 чей	 чьё	 	 чья	 	 чьи	 как-о`й,	 -о`е,	 -а`я	 -и`е
G	 	 кого`	 	 чего`	 	 чьего`	 	 чьей	 	 чьих	 	 	 как-о`го	 -о`й	 -и`х
D	 	 кому´	 	 чему´	 	 чьему´	 	 чьей	 	 чьи`ми	 	 	 как-о́му	 -о́й	 -и`м
A	 	 кого́	 	 что	 чей	 чьё	 	 чью	 	 чьи	 как-о́й,	 -о́е,	 -у́ю	 -и`е
I	 	 кем	 	 чем	 	 чьим	 	 чьей	 	 чьи`ми	 	 	 как-и`м	 -о́й	 -и`ми
P	 о	 ко́м	 о	 чём	 	 о	чьём	 о	 чьей	 о	 чьих	 	 о	 как-о́м	 -о́й	 -и`х

ZUSAMMENFASSUNG  –  ESELSBRÜCKE: 

Это	моё	окно́.	 Моя´	ста`ршая	сестра`	Ла`да.	
Весь	день	бы́ло	откры́то	оно́.	 Она`	была`	мне	ра`да.

Ива`н	–	мой	мла`дший	брат.	 Ко́ля	и	Ми`тя	–	мои`	де́ти.	
Он	был	мне	о́чень	рад.	 Они`	бы́ли	ра`ды	всем	на	све́те.


